GREEK EXAM FOR
DOCTORAL STUDENTS IN NEW TESTAMENT

Memorandum of Consensus

General

Three hours will be allowed for the examination, and it will consist of two parts. In the
first part, the student will translate two or three passages from the New Testament. In the second
part, the student will translate one or more passages from non-New Testament sources. The
student will not be permitted to use a computer, a lexicon, or any other tool during either part of
the examination.

Part |
The student will translate two or three passages of different levels of difficulty selected
from the New Testament. The passages may come from anywhere in the New Testament and will

not be known to the student in advance. In addition, the student will identify a few specified
constructions and forms in the passages.

Part Il

The student will be asked to translate one or more passages selected



